BANKE 590/1180 VIT 3000K

E7024935, E7028404

Energieffektivitetsklassen

for ljuskallan:
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Symbolforklaring - Symbols
C E Uppfyller EU kraven for elsdkerhet, EMC samt Miljo. 260/350 Anger driftstrom.
Confirms to EU Directive for Safety, EMC and Environment. mA Working current.
Avsedd for inomhusbruk. Dimbar. Kompatibel med de flesta 230VAC dimmers.
Intended for indoor use. Dimmable. Compatible with most 230 VAC dimmers.
LED-ljuskalla. Armaturen bor ej tdckas av isolering.
LED ) Fi. . o
LED light source. /I\| The luminaires should not be covered by insulation.
Anger kapslingsklass for fronten av armatur. ﬁ Elektriskt och elektroniskt avfall, kallsorteras som elskrot.
Ingress protection of the front of the LED module. WEEE - Waste of electrical and electronic equipment.
Anger skyddsklass, klass I. Uppfyller ROHS direktivet.
Class of protection. nROHS RoHS: Restriction of Hazardous Substances.
Spridningsvinkel. @ Utbytbar ljuskdlla (endast LED) av kvalificerad personal.
Beam Angle. e Replaceable (LED only) light source by a professional.
Anger armaturens vinklingsbarhet. @® Utbytbara drivdon av kvalificerad personal.
0° | Indicates the luminaires tiltability. Tz Replaceable control gear by a professional.

SAKERHETS- INSTALLATIONSANVISNINGAR

Las dessa instruktioner fore installationen pabdrjas och Idmna den vidare till brukaren av anldggningen. Armaturen bor installeras

av behorig installator och enligt géllande foreskrifter. Se till att spanningen &r franslagen fore installation eller underhall.
Installera armaturen enligt beskrivningen pa nasta sida. For att maximera livslangder, placera armatur och drivdon langt ifran
varmekallor och i ett vl ventilerat utrymme. Anviand medféljande kablage och drivdon for bast funktion och sakerhet.

OBS: Ljuskallan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller av tillverkaren utsedd kvalificerad personal.
Strommen far aldrig regleras pa sekundéarsidan, detta kan skada eller férstéra lysdioden.
Felaktig installation kan hava garantidtagande. Vid installation i vatutrymme maste drivdonet placeras i torr zon.

SAFETY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

Read these instructions carefully before commencing installation and retain for future reference. The luminaire should be
installed by a licensed electrician and in accordance with local regulations. Make sure that the power is off before installation
or maintenance. Install as described on the next page. To maximize life span, install the luminaires and the drivers as far away
from heat sources as possible and in a well ventilated area. Use the supplied cable and driver for best function and safety.

NOTE: The light source in this luminaire may only be replaced by the manufacturer or by qualified personnel
designated by the manufacturer. Never regulate the power on the secondary side, this can damage or destroy the LED.
Faulty installation may void warranty. When installing in wet areas, the driver must be placed in a dry zone.
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Montera darefter armaturen pa 6nskad plats.

For att underlatta montering kan
OF skyddspappen pd den dubbehiftande 1
tejpen avldagsnasinnan montage.
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